CORED WINDOW COVERINGS REGULATIONS
Interpretation
Definitions
1 The following definitions apply in these Regulations.

« cord means any of the following:

o (@) aband, rope, strap, string, chain, wire or any other component that,
when any tension is removed, is capable of folding in every direction;
or

o (b) any combination of components that are connected end to end that,
when any tension is removed, is capable of folding in every direction.
(corde)

« corded window covering means an indoor window covering that is
equipped with at least one cord. (couvre-fenétre a cordes)

. loop means a shape, the majority of which is formed by a reachable cord,
that creates a completely bounded opening. (boucle)

. reachable with respect to a cord, refers to the part of the cord that any
person can touch when the corded window covering has been installed,
whether the window covering is fully opened, fully closed or in any
position in between. (atteignable)

Specifications

Small parts

2 Every part of a corded window covering that is accessible to a child and is small
enough to be totally enclosed in a small parts cylinder as illustrated in Schedule 1
must be affixed to the corded window covering so that the part does not become
detached when it is subjected to a force of 90 N applied in any direction.

Lead content

3 Every external component of a corded window covering must not contain more

than 90 mg/kg of lead when tested in accordance with the principles set out in the
1



Organisation for Economic Co-operation and Development document
entitled OECD Principles of Good Laboratory Practice, Number 1 of the OECD
Series on Principles of Good Laboratory Practice and Compliance Monitoring,
ENV/MC/CHEM(98)17, the English version of which is dated January 21, 1998
and the French version of which is dated March 6, 1998.

Unreachable cords
4 A cord that is not reachable must remain so, whether the corded window
covering is fully opened, fully closed or in any position in between, throughout
the useful life of the corded window covering.

Reachable cord with one free end — length
5 A reachable cord with one free end must not exceed 22 cm in length when it is
pulled in any direction by the gradual application of force attaining 35 N.
Reachable cord between two consecutive contact points — length

6 A reachable cord with no free end must not exceed 22 cm in length between
two consecutive contact points when it is pulled in any direction by the gradual
application of force attaining 35 N.

Loop created by a reachable cord — perimeter

7 If a reachable cord is pulled in any direction by the gradual application of force
attaining 35 N, the perimeter of any loop, whether it is existing, created or
enlarged, must not exceed 44 cm.

Two reachable cords

8 If two reachable cords with one free end each can be connected to one another,
end to end, after each has been pulled in any direction by the gradual application
of force attaining 35 N, the following criteria must be met:

« (a) the length of the resulting cord must not exceed 22 cm; and

« (b) the perimeter of the loop that is created must not exceed 44 cm.
Information and Advertising

Reference to Canada Consumer Product Safety Act or Regulations



9 Information that appears on a corded window covering, that accompanies one or
that is in any advertisement for one must not make any direct or indirect reference
to the Canada Consumer Product Safety Act or these Regulations.
Presentation — general
10 The information required by these Regulations must
« (a) appear in both English and French;
« (b) be legible and prominently and clearly displayed and, in particular, the
characters must be in a colour that contrasts sharply with the background;
« (c) remain legible and visible throughout the useful life of the corded window
covering under normal conditions of transportation, storage, sale and use; and
« (d) in the case of information that is required on the corded window covering,
be indelibly printed on the corded window covering itself or on a label that is
permanently affixed to it.
Print
11 (1) The required information must be printed in a standard sans-serif type that
« (a) is not compressed, expanded or decorative; and
. (b) has a large x-height relative to the ascender or descender of the type, as
illustrated in Schedule 2.
Height of type
(2) The height of the type is determined by measuring an upper case letter or a
lower case letter that has an ascender or descender, such as “b” or “p”.
Signal words
12 (1) The signal words “Warning” and “Mise en garde” must be in boldfaced,
upper case type not less than 5 mm in height.
Other information — height of type
(2) All other required information must be in type not less than 2.5 mm in height.

Required information — general



13 The following information must appear on every corded window covering, as
well as on any packaging in which the corded window covering is displayed to
the consumer:

« (@) its model name or model number;

« (b) its date of manufacture, consisting of the year and either the month or
week, listed in that order;

« (c) in the case of a corded window covering that is manufactured in Canada,
the name and principal place of business of the manufacturer or the person for
whom the corded window covering was manufactured; and

« (d) in the case of a corded window covering that is imported for commercial
purposes, the name and principal place of business of the manufacturer and
the importer.

Instructions — assembly, installation and operation

14 The following instructions must accompany every corded window covering in

text, drawings or photographs, or in any combination of them:

« (a) how to assemble the corded window covering and a quantitative list of its
parts, if it is sold not fully assembled;

« (b) how to install it; and

« (c) how to operate it.

Warning
15 The following warning or its equivalent must appear on every corded window
covering, the packaging of the corded window covering, any accompanying
instructions and all of the advertisements for the corded window covering:
WARNING
« STRANGULATION HAZARD — Young children can be strangled by
cords. Immediately remove this product if a cord longer than 22 cm or a
loop exceeding 44 cm around becomes accessible.
MISE EN GARDE



« RISQUE D’ETRANGLEMENT — Les enfants en bas 4ge peuvent
s’étrangler avec des cordes. Enlevez immédiatement ce produit si une
corde mesurant plus de 22 cm devient accessible ou si le contour d’une
boucle de plus de 44 cm devient accessible.

Repeal

The Corded Window Covering Products Regulations® are repealed.

Coming into Force

These Regulations come into force on the second anniversary of the day on which

they are published in the Canada Gazette, Part II.
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Ban dich tham khao

QUY PINH VE REM CHE CUA SO CO DAY
Dién giai
Dinh nghia
1 Cac dinh nghia sau day dugc ap dung trong Quy dinh nay.

« day c6 nghia 1a bt ky diéu nao sau day:

o (a) mot dai, day, day deo, day, xich, diy hodc bat ky thanh phan nao
khéc, khi loai bo bat ky lyc cang nao, co thé gép lai theo moi hudng; hodc

o (b) bat ky su két hop nao ctia cac bd phan duoc két ndi dau cudi ma khi
loai bo bat ky luc cang nao, déu co thé gap lai theo moi hudng. (soi day)

« Man che cira s6 c¢6 diy c6 nghia 1a man che cira s6 trong nha dugc trang
bi it nhat mot day. (che cira s6 chudi)

« vong 1ip c6 nghia 1a mot hinh dang, phan 16n trong sé d6 duogc tao thanh
bo1 mdt so1 day co thé cham toi duoc, tao ra mot 16 md hoan toan bao quanh.
(vong)

« ¢6 thé cham t6i duoc d6i voi day, dé cap dén phan cua day ma bat ky
ngudi nao co thé cham vao khi tam che ctra s6 ¢6 ddy di duoc lap dat, cho du tim
che cira s6 duoc md hoan toan, dong hoan toan hodc & bat ky vi tri nao & gitra.
(c6 thé cham duoc)

CAc thong s
Cé&c b phan nho
2 Moi bd phan cia tim che cira s6 c¢6 diy ma tré em c6 thé tiép can duoc va du
nho dé duoc bao boc hoan toan trong mét khdi try nho nhu minh hoa trong Phu
luc 1 phai dugc dan vao tim che ctra s6 c6 ddy dé b phan nay khong bi tach ra
khi n6 chiu mét luc 90 N tac dung theo phuwong bat ky.

Thanh phan chi



3 Moi thanh phan bén ngoai cua tim che ctra s6 c6 day khong dugc chira nhiéu
hon 90 mg/kg chi khi duoc thir nghiém theo cac nguyén tic duoc néu trong tai
liéu ctia T6 chtrc Hop tac va Phét trién Kinh té co tén 13 Nguyén tac Thuc hanh
Phong thi nghiém Tét ciia OECD, S6 1 ciia loat OECD vé Nguyén tac Thire hanh
tot Phong thi nghiém va Gidm sdt Tudn thi, ENV /| MC / CHEM (98) 17, phién
ban tiéng Anh cua ngay 21 thang 1 nam 1998 va phién ban tiéng Phép ngay 6
thang 3 ndm 1998.

Day khong thé thao roi duwgc

4 Phai gir nguyén mot soi day khong cham toi duoc, cho du tim che ctra s6 ¢
day dugc md hoan toan, dong hoan toan hodc & bat ky vi tri nao ¢ gilra, trong
sudt thoi gian str dung ctia tim che ctra s6 c6 day.

DAy ndi v6i mdt dau tu do - chicu dai

5 Mot soi day c6 thé tiép can véi mot dau tu do khong duge dai qua 22 cm khi né
dugc kéo theo bat ky hudéng nao béng cach tac dung dan dan luc dat 35 N.

DAy ndi gitra hai diém tiép xic lién tiép - chiéu dai

6 Mot soi day dan t6i dugc khong co dau tu do khong dugc dai qua 22 cm gitra
hai diém tiép xtic lién tiép khi n6 dugc kéo theo hudng bat ky bang tac dung dan
dan cua luc dat 35 N.

Vong lip dwoc tao béi mot soi diy cé thé cham téi — chu vi

7 Néu mot soi day co thé cham toi dugc kéo theo bat ky hudng nao bang cach tac
dung dan dan luc dat toi 35 N, thi chu vi ctia bat ky vong ddy ndo, cho du né dang
ton tai, dugc tao ra hay duoc phong to, khong duoc vuot qua 44 cm.

Hai day cé thé tiép cin

8 Néu hai day cham t6i duge véi mot dau tu do, mdi day co thé duge ndi véi
nhau, dau cudi, sau khi mdi day duogc kéo theo bat ky huéng nao bang cach tac
dung dan dan luc dat t6i 35 N, thi phai dap g cac tiéu chi sau:

« (a) chiéu dai cua day két qua khong duoc vuot qua 22 cm; va

* (b) chu vi cua vong dugc tao ra khong duoc vuot qua 44 cm.



Thong tin va Quéang cao

Tham chiéu dén Pao luit hoic Quy dinh vé An toan Sian pham Tiéu ding
cua Canada

9 Thong tin xuat hién trén tdm che cira s co day, di kém vo1 mdt hodc trong bat
ky quang céo nao cho mot quang cdo khong duge tham chiéu truc tiép hodc gian
tiép dén Pao luat An toan San pham Tiéu dung cua Canada hodc cac Quy dinh
nay.

Dién giai — ndi chung

10 Thong tin duoc yéu cau bai cac Quy dinh nay phai

« (a) xuét hién bang ca tiéng Anh va tiéng Phap;

« (b) dé doc, hién thi ndi bat va rd rang, dac bi¢t, cac ky tu phai c6 mau
tuong phan rd rét v4i nén;

« (¢) van rd rang va c6 thé nhin thy duoc trong sudt thoi gian str dung cia
tam che cira s6 co day trong diéu kién van chuyén, luu trit, mua ban va st dung
binh thuong; va

« (d) trong truong hop thong tin duoc yéu cau trén rém che cira so co day,
duoc in khong tiy x6a trén tam che cira s6 ¢ diy hodc trén nhin duoc dan cb
dinh vao no.

In 4n

11 (1) Théng tin bat budc phai dugc in bang loai sans-serif tiéu chuin

* (a) khong bi nén, mo rong hodc trang tri; va

* (b) c6 chiéu cao x 16n so v&i chiéu ting hoic giam dan cta loai, nhu dugc minh
hoa trong Bang 2.

Chiéu cao ciia loai

(2) Chiéu cao cua kiéu dugc xac dinh bang cach do mot chit céi viét hoa hodc mot
chir cai viét thuong co dau thing hoic xudng, chang han nhu “b” hodc “p”.

Cic tir ky hiéu



12 (1) Cac tir tin hiéu “Canh bao” va “Mise en garde” phai duogc in ddm, kiéu chix
hoa, chiéu cao khong nhé hon 5 mm.

CA4c thong tin khac — chiéu cao ciia loai

(2) Tat ca cac thong tin bat budc khac phai c6 chiéu cao khong nhé hon 2,5 mm.
Théng tin yéu cau — no6i chung

13 Thong tin sau ddy phai xuat hién trén moi tdm che cira s6 c6 day, ciing nhu
trén bat ky bao bi nao ma tdm che cira s6 c6 day duoc hién thi cho ngudi tiéu
dung:

« (a) tén kiéu may hodc s6 kiéu may cua no;

* (b) ngay san xuét, bao gém nam va thang hoac tuan, duogc liét ké theo thir tu do;
* (¢) trong trudng hop tdm che ctra s6 ¢6 day dugc san xuét tai Canada, tén va dia
diém kinh doanh chinh ciia nha san xuat hodc ngudi san xuét tim che ctra s6 ¢
day; va

« (d) trong truong hop tim che cira s6 c6 diy duoc nhap khau véi muc dich
thuong mai, tén va dia diém kinh doanh chinh ctia nha san xuat va nha nhap khau.
Huwéng din — lip rap, cai dit va van hanh

14 Cac huéng dan sau day phai di kém véi moi cira s6 ¢6 ddy trong vin ban, ban
v& hodc anh, hodc trong bat ky su két hop nao cua ching:

« (a) cach lap rap tdm che ctra s6 c6 ddy va danh sach dinh luong cac bd phan cua
né, néu né duoce ban chua duoc lép rap hoan chinh;

* (b) cach cai dat no; va

* (¢) cach van hanh noé.

Canh bao

15 Canh bao sau day hodc twong duong ciia nd phai xuat hién trén moi tdm che
clra s6 c6 day, bao bi cila tAm che cira s6 c6 day, moi huéng dan kém theo va tat
ca cac quang céo vé tim che cira s ¢ day:

CANH BAO



« NGUY HIEM DAY DEO - Tré nho c6 thé bi siét c6 bang ddy. Thao san pham
nay ngay lap tic néu cé thé tiép can duoc diy dai hon 22 cm hodc vong day dai
hon 44 cm xung quanh.

THAN TRONG
« NGUY HIEM DAY PEO - Tré nhé c6 thé siét co trong ddy. Thao san phiam nay
ngay lap tirc néu c6 thé tiép can dugc day dai hon 22 cm hodc néu c6 thé tiép can
duoc dudng vién cta vong day dai hon 44 cm.
Thay thé
Quy dinh vé san pham rém che cita s6 c6 ddy? dugc thay thé.
Co hiéu luc
Céc Quy dinh nay c6 hiéu luc vao ngay ky niém thtr hai ngay chung dugc cong

b trén Cong bao Canada, Phan IL.
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